Flo—Flua

MACHINERY.

Floreado ,,,
Florecer ...
Florecica, ..,
Florentina

Florero ...
Floresco ...
Floresta ...
Floretada ...
Florete. ..,
Floretista...
Floridezza,

Floridly ...
Floridness

Floridulns

Florifero ...
Florile%ic...
Florseids ...
Flortuch ...
Floscular ..,
Flosculoso

Flogkel ...
Flotadura...
Flotante ...
Flotilla, ...
Flotsam ..
Flottable ..,
Flottage ..
Flottemen{,
Flouncing

Flourished

Fluchten ..,
Fluchtling
Fluctifer ..,
Fluctigena,
Fluctuar ...
Fluctuatim
HFuctuosus
Fluency ...
Fluenter ...
Flugblatt ...
Fhigel ...
Flugelmann
Flugelthur
Flugge ..,
Fluidez ...
Fluidity ...
dimie . - ..,
Fluitans ...
Flukes
Flumineus
Flummery
Flurschutz
Flushingly
Fluslera ...
Flussbett ...
Flussibile,..
Flussig ..
Flugsione ...
Flessplend

20693
20694
20695
20696
20697
20698
20699
20700
20701
20702
20703
20704
20705
20706
920707
20708
20709
20710
20711
20712
20713
20714
20715
20716
20717
20718
20719
20720
20721
20722,

20723
20724,
20725
20726.
20727
20728
20729
20730
20731
20732
20783
20734
20735
20736
20737
20738
20739
20740
20741
20742
20743
20744
20745
20746
20747
20748
20749
20750
20751

Send a couple of machine forwarding screws
Machine for
Additional machine(s) ,
Have put machine at [“Deperd,” “Foundations.")
Machinery (See also “Breakdown,” * Broken,” “ Condition,”
Owing to breakdown of machinery :
How long will the repairs to the machinery take
Repairs to the machinery will take at least
How much do you estimate repairs to the machinery. will cost
Repairs to machidery would (will) cost
Shall you require skilled assistance for repairs to machinery
Shall require skilled assistance for repairs to machinery
Shall not require skilled assistance for repairs to machinery
The repairs to the machinery would be, sy , .new would
The estimated cost of repairs to machinery will be [cost —
Shall be glad to have your opinion as to the machinery
Machinery all right
The machinery generally is in good order
The machinery generally is out of order
The machinery is in good order except
When are you likely to commence erection of the machin ery
We shall commence erection of the machinery within the next
Send complete schedule of machinery [—— days
Schedule of machinery mailed on
Have finished erection of machincry
Exclusive of erection of machinery
Inclusive of erection of machineiy
Wihat is your estimate inclusive of “erection of machinery
What is your estimate exclusive of erection of machinery
A complete plant and machinery would mean an outlay of
§ exclusive of erection
Causing much damage to the machinery
Damage to the machinery is very slight
Damage to-the machinery is very great
The damage to the machinery is not very serious:
Causing little damage to the machinery
Expect to receive all the machin ery within next —— weeks
Including the whole of the machinery
Started the machinery on everything working well
Started the machinery on —— but 'a few alterations are still
The machinery runs [needed
The machinery should be left carefully protected from the
The machinery consists of .. ['weather
There is no machinery at all i
The machinery has been reccived with the exception of
The whole of the machinery has now been shipped
Machinery now being shipped
The whole of the machinery is now on the mine
What machinery will be required
The mine is well equipped with machinery i
You will not require to incur any outlay for machinery
Inconsequence of anaceident to the machinery we have had tostop
Should be competent to' overhaul the whole of the machinery
The machinery is not sufficiently adequate
The general condition of machinery is o
he general condition of machinery is indifferent ..
What is the general condition: of the machinery and plant
The general condition of the machinery and plant is-good
€ general condition of the machinery and plant is. fair
The machinery and plant are almost Hew
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MACHINERY (continued).

Flu—Fol

Fluteur
Fluthen
Fluting ...
Fluttered ...
Fluttering
Fluttuan ...
Fluttuoso...
Fluvial ...
Fluwmatus ...
Fluxion ...
Fluxissime
Flyblow ...
Flyboat ...
Flyleaf ...
Flypaper ...
Foaming ...
Fobpocket
Focaneus ..,
Fozhettolo
Focillabat..,
Focillatus.,,
Focilletur ..,
Focillor ...
Focino ..,
Fockmast ,,,
Focolare ..,
Foculus ..,
Foderatore
Fodicatio ...
Fodiendus
Foedifraga
Fogaril
Foggetta ...
Foggiare ...
Fogliaceo ...
Foglistta ..
Fogliolina...
Fogonadura
Fogonazo ...
Fogueacion
Foguear ...
Foguezuelo
Fohlen ..,
Folaghetta
Folere
Folganza, ...
Folgericht
Folgerung
Folgesatz ...
Folgezeit ...
Folgorante
Folgsam ..,
Foliaceous
Foliacion ...
Foliated ...
Foliatura, ...
Folichon ...
Foliculo ..,
Folijones ...

Foliole ...

20752
20753
20754
20755
20756
20757
20758
20759
20760
20761
20762
20763
20764
20765
20766
20767
20768
20769
20770
20771
20772
20773
20774
20775
20776
20777
20778
20779
20780
20781
20782
20783
20784
20785
20786
20787
20788
20789
20790
20791
20792
20793
20794
20795
20796
20797
20798
20799
20800
20801
20802

20803

20804
20805
20806
20807
20808
20809
20810
20811

The machinery and plant have been much used
The machinery and plant are altogether out of repair
All the machinery is in good working order

Examine and report on condition of machinery

Will take care that all the machinery and stores are safely housed
The machinery is now running

Machinery is in good condition considering

Engine and boiler are in good condition

Machinery not in good condition

Erect adequate machinery for

The machinery is now in course of erection A
Can you depend on machinery another months
All machinery in good order and working well

Is new machinery on property

New machinery is on property

New machinery is not on property

Machinist(s) (See also “ Fitter.”)

Machinists for
General machinist’s outfit

Made

Not made

Aim (are) now having the —— made

As made up to

Cannot be made up

Cannot be made up later than

Can be made here

Cannot be made here

Cannot be made too heavy

Can only be made larger by

Has (have) not been made

Has (have) already been made

Has (have) been made [instractons
Has (have) been made and is (are) now awaiting forwarding
Had to wait whilst it (they) was (were) being made

How long would it take to have new made

Get it (them) made locally if you can

Iam (we are) getting it (them) made

I expect it (they) will be made and delivered within next
If you can get it (them) made {~— days
If you cannot get it (them) made

It (they) could not be made out

Is said to have made

In consequence of the —— having to be made

Made and supplied by

Made up to date :

Made up of

Made up mainly of

Must be made up to

Must be made immediately

Made by

Not made by

All made by

Must be made sufficiently heavy

Return if not made in accordance with specification

Was (were) made too heavy

Was (were) made not nearly heavy enough

Shall I (we) get it (them) made here

To be made

What is it made up of mainly

Will have to be made
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Fol—For

MATL.

Follados ...
Follastro ...
Follement
Folletista ...
Follicle ...
Folliculus
Follitim ...
Foltern ...
Fomentador
Fomented
Fomenting
Fomentos...
Fomite ...
Foncete ..,
Foncier ...
Fondable ...
Fondacajo
Fondaccio...
FOIldELdO ee
Fondatore
Fondatrice
Fondeadero
Fondement
Fonderie ...
Fondeza ...
Fondillon ..,
Fondirse ...
Fondista ..,
Fondle ..,
Fondling ...
Fondness ...
Fondrilles
Fondura ..,
Fonsadera
Fonsario ...
Fontainjer
Fontanal ..,
Fontanche
Fontanelle
Fontaneria,
Fontaniere
Fontezuela,
Fonticella
Fonticulus
Foolery
Foolscap ..
Footboy ..
Footman .,
Footnote ..
Footprint ...
Footstep ...
Footstool ..
Foppery ...
Foppish ..
Forabilis ...
Foradar ..,
Foraggiare
Foragido ..,
Foraging ...
Foramen ..,

20812
20813
20814
20815
20816
20817
20818
20819
20820
20821
20822
20823
20824
20825
20826
20827
20828
20829
20830
20831
20832
20833
20834
20835
20836
20837
20838
20839
20840
20841
20842
20843
20844
20845
20846
20847
20848
20849
20850
20851
20852
20853
20854
20855
20856
20857
20858
20859
20860
20861
20862
20863
20864
20865
20866
20867
20868
20869
20870
20871

Will have to be made larger by
Would —— undertake to get them made
You had better have duplicate(s) made
You had better have made
Can —— (it) (they) be made at
When will it (they) be made
Better have made at
Has (have) made good headway
As soon as made
Mail(s)(ed)
Explain fully by next mail
Will explain fully by next mail
Write fully by next mail
Will write fully by next mail
Send full report by mail (on)
Send full report by earliest mail you can
My report will be sent by to-day’s mail
My report will be sent by mail leaving on =
By the first mail
By the last mail
By an early mail
By the next mail
Caused a delay in the mail
Forwarded by mail of ——
Mail has arrived but no letter from you
Mail has arrived but no letter for you
Mail arrived just after closing sy report
Mails detained owing to an accident to
No dependence can be placed on the mails
Shall be glad to hear from you by next mail respecting
The mail only leaves here once in — days
The Jast mail from you was received on ——
glﬁe mail Jeaves for —— on ——

e communication is by mail leaving every ~—— da
Th.e next mail leaves ou} . whenlilgshallr{vﬁte fu(i‘i; )
Will deal with this matter by the next mail
Was (were) forwarded by mail Jeaving here on
My report will be sent, by mail leaving on
Mail as quickly as possible
When was it mailed
Have mailed to-day
Please send by first mail schedule of
Have sent full particulars by mail
By next mail full particulars will be sent

Main

At a distance of feet from the main shaft
Cable progress sinking main shaft )
Cable progress driving main level
By a level driven from the main shaft
From the main shaft (to)
%n tl_lﬁ. main shaft
t will be neces i

ot sary to deepen the main shaft
In the main drift
Main drift

ain engine shaft
Main tunne]
As a main en
Main drift ig

gine and pumping shaft
1 8 NOW in —— feet
an shaft is now down e feer
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MAINLY.

Forametto
Forandus ...
Foraneo ...
Forasiepe ...
Forasteria
Foraterra ...
Foratojo ...
Forbannuto
Forbicette...
Forbiciaro
Forbitezza
Forbitrice...
Forbottare
Foreat ...
Foreatella...
Forcatura...
Foreceful ..,
PFortejar ...
Forcejudo...
Forcelluto*
Forcemeat
Forchetta ...
Forchina ...
Forcillo ...
Forcuzza ...
Forderlich
Forderung
Fordicidia
Forearm ...
Foreboded
Forecastle...
Foreground
Forehead ...
Foreigner...
Foreland ...
Foreleg
Forelle ...
Forellino ...
Forensic ...
Forerank ...
Foreshadow
Foresight ...
Foresozza...
Forestall ...
Forestaria
Forestier ...
Foretaste ...
Foretoken...
Foretop ...
Forfaire ...
Forfatto ...
Forfattura
Forfecchia
Forficette ...
Forficiata ...
Forfolas ...
Forgeron ...
Foricula ...
Forinseco ...
Forjadura

& Ts spelt “Foscelluto” in Edition L,

20872
20873
20874
20875
20876
20877
20878
20879
20880
20881
20882
20883
20884
20885
20886
20887
20888
20889
20890
20891
20892
20893
20894
20895
20896
20897
20898
20899
20900
20901
20902
20903
20904
20905

20906 -

20907
20908
20909
20910
20911
20912
20913
20914
20915
20916
20917
20918
20919
20920
20921
20922
20923
20924
20925
20926
20927
20928
20929
20930
20931

Suggest making this (it) our main shaft
Sunk at a distance of —— fect from the main shaff
Main workings
The main workings are
Mainly
Mainly true
Was mainly to the effect that
Mainly false
Mainly made up of
Maintain(s)(ing)
To maintain
If we are to maintain
Shall you be able to maintain
Expect to be able to maintain
Do not expect to be able to mamtain
Maintain 1f you possibly can
Can maintain
Cannot maintain ;
Unless you can maintain
Make(s
To make
Make haste
Will make haste
Male as much as you can out of
Make over to
You will make
I (we) will make
Can make
Cannot make
Can you (——) make any suggestion
The only suggestion I (——) can make is
What alterations would you suggest I should malke
Cannot make any alteration
The only alteration I (we) can make
How long would it take to make
Would take —— week(s) to malke
Do not make (it)
It has been necessary to make
Malce it your first business to
Unless you can make
Can you make arrangements for (to)
You must make the best arrangement you can
wants to make me (us)
Is trying to make me (us)
Can you not make
Cannot make me (us)
You should endeavour to make —— (him)
What do you expect to make out of it
Expect to make at least —— out of it
Make contract for
Make a new confract
Make counter offer s
Make firm offer ;
Must make some concession
What do you make it
Make(s) a very material difference
Maker(s)
Who are the best makers
The best makers are 3
Have —— a gaod reputation as makers
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For

MAKING.

Forkedness
Forlane ...
Formable ...
Formador...
Formage ...
Formaggio
Formalidad
Formalist ...
Formandus
Formativo
Formatore
Formatriz. .,
Formatura
Formejar ..,
Formelbuch
Formeros ..,
Formic -« ..,
Formicajo
Formicante
Formicetum
Formicinus
Formicolio
Formidable
Formidatus
Formidine
Formidor ..,
Formisura
Formless ..,
Formosello
Formositas
Tormosus.,,
Formulary
Formulista,
Fornacalia,
Fornaceus
Fornaciajo
Fornalla ..,
Fornecer ..,
Fornecino ..,
Fornelo ...
Fornicador
Fornicario
Fornicatim
Fornitura ...
Forosetto ...
Forpex ..,
Forquill, .,,
Forrago ...
Forscher ...
Forschung
Forseche ...
Forsennare
Forsitan ..,
Forsooth ..,
Forsterei ..,
Forstrecht
Forstregal
Forstwesen
Fortachon
Fortalecer,.;

20932
20933
20934
20935
20936
20937
20938
20939
20940
20941
20042
20943
20944,
20945
20046
20947
20948
20949
20950
20951
20952
20953
20954
20955
20956
20957
20958
20959
20960
20961
20962
20963
20964
20965
20966
20967
20968
20969
20970
20971
20972
20973
20974,
20975
20976
20977
20978
20979
20980
20981
20982
20983
20984
20985
20986
20987
20988

20989

20990
20991

Has (have) a good reputation as maker(s)
Has (have) no reputation as maker(s)
Has (have) a fair reputation as maker(s)
The best local maker(s) is (are)

Making
Making a reasonable allowance for
Make all the progress possible
Making water rapidly
Making fair progress

Man (See also “ Capable,” “ Expensive.”)
Require a good steady man as
Was a very steady man
Was a good and reliable man
A very steady and reliable man
Select a good man capable of
He is an excellent man in every respect
He is a man that personally I should avoid
He is a good practical man but cannot write a report
The post requires a man of
—— 1s (would be) a good man for
Would —— be a good man for the post
Would not be & good man for the post
Can you obtain a reliable man for the following work
He is not a man to be relied upon in the slightest decres
He is a man in whom you can implicitly trust %
He is a man of great reputation for
He is a man of great experience
Is a sound reliable man
I have always found him most reliable
I do not know the man to whom you refer
I cannot find out anything about the man to whom you refer
The man to whom you refer is known to me as

Manage(s)

Can you manage
Can manage
%annot manage

0 you think you conld manage i i
Could manage};f e
Will you be able to manage this
I hope to be able to manage it (this) within
When are you likely to manage it
Fear shall not be able to manage it before
Fear shall not be able to manage it without
Try and manage if you can
I (we) can manage very well
Would you be able to manage if
Shall hope to manage #
What chance is there of your being abls to manage
%:Iiiere is evergr chance shall be able to manage i

ere is no chance of my ing ae
Will you be able to m:mi‘_;(eﬂ lf;;) e e
%am a;fmirl sllanI not be able to manage

annot say whether I shall be able to manag 3

Do you think could manage tou e
Has (have) been able to manace
Has (have) not, been able to manago

you could manage i
E you cannot manage

Jou are unable to manage this (it
In the event of your being able to mzmage
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MANAGED.

For—Fos

Fortaleza ... 20992
Fortassean 20998
Fortassis ... 20994

T (we) cannot manage
Matter is difficult to manage
Not at all difficult to manage
Fortdauer... 20995  Very difficult to manage
Fortdurfen 20996  To manage
Forteilen ... 20997 Managed
Fortement 20998  Can be easily managed
Forteresse 20999  Could be managed if
Forteruzzo 21000  Has (have) not been managed at all well
Fortesco ... 21001 Everything managed all right
Fortezza ... 21002  Whilst there he (——) managed
Fortfahren 21003 Management (See also “ Conflicting.”)
Fortgang ..; 21004  Management very poor
Fortgehen... 21005  Management excellent
Forthelfen =~ 21006  Left entirely to your management
Forthward 21007  Exhibit(s) great want of care and management
Fortifiant ... 21008 I (we) have the management
Fortifiear ... 21009 I am (we are) likely to have the management
Fortified ... 21010 I (we) have nothing to do with the management
Portigno ... 21011 Leave the management entirely in your hands -
Fortin ... 21012  Management might be left to
Fortissimo 21013  Management of the affair
Fortiter ... 21014  Owing partly to bad management
Fortitade .., 21015  The management is in the hands of
Fortjagen = 21016  The management is under the control of
Fortkommen 21017  Without very careful management
Fortlassen 21018  'With care and proper management
Fortleben ... 21019  Will require some little management
Fortmachen 21020 Would —— be disposed to take the management
Fortregnen 21021  Am (is) unable to accept offer of management
Fortsein ... 21022  Would you be disposed to take the management
Fortsetzen 21023  Will accept offer of management
Fortsingen 21024 is unable to accept offer of management
Forttonen,,, 21025  —— will take the entire management
Forttragen 21026  —— will take the management of the
Fortuitous 21027 Said to be on account of bad management
Fortuity ... 21028 The previous management is said to have been very bad
Fortunatus 21029.  Demand(s) a change of management
Fortune ... 21030  Management not economical. Supplies exceed requirements
Fortunium 21031 Systematic management
Fortunoso 21032  Through want of systematic management
Fortwahren 21033 Manager
Fortwirken 21034  Manager of
Fortwollen 21035  Better appoint —— as manager
Fortzichen 21036  The appointment of manager is in the hands of
Forum .. 21037 Who is the manager of
Forviare ... 21088 Has (have) appointed —— as manager
Forvoglia... 21039  Who would you suggest as manager
Forzador ... 21040 There is no one I can suggest at this moment as managar
Forzamento 21041 Would you consider as suitable for manager
Forzando ... 21042 I believe —— would make an excellent manager
Forzevole ... 21043 Am (is) not responsible manager
Forziere ... 21044 Is at present manager of
Forzosa ... 21045  Was formerly manager of
Forzudo ... 21046  Manager should have special experience in
Fosfato ... 21047 Manganese
Fogforico ... 21048  Black oxide of manganese rs
Fosico ... 21049 Black oxide of manganese containing —— per eent, of the msta
Fossabam ... 21050 Wanganiferous
Fossaccia ... 21051 Manifest(ly)
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Fos—Fra

MANIPULATE.

Fossarius ...
Fossatella..,
Fossatum..,
Fossavero,.,
Fossavisti
Fossemus..,
Fossentur
Fossette ...
Fossicina ...
Fossile ...
Fossoyage
Fossoyeur
Fostered ...
Fostering ..,
Fottivento
Fouailler ...,
Fouetter ...
Fougasse ...
Fougeraie...
Foullis ..
Foulerie ...
Foulque ...
Foundling
Fountains...
Fourchette
Fourchon ,,.
Fourmilier
Fournaise..,
Fourneau ...
Fourniment
Fourriere ..,
Fourscore ...
Fourvoyer
Foutelaie ..,
Fovendus,.,
Foyila = ..
Fowling ..,
Foxchase ...
Foxdog
Foxglove ...
Foxhound...
Fracassare
Fracesco ...
Frachtgut,.,
Fracidare ..,
Fracidume
Fractures ..,
Fradear ..,
Fragancia...
Fragante ..,
Fragaria ...
Fragellare
Fragepunkt
Frageweise
Fragil ..,
Fragilatia..,
Fragility ...
Fraglich ' ...
Fragment..,
Frogola ,.,

21052
21053
21054
21055
21056
21057
21058
21059
21060
21061
21062
21063
21064
21065
21066
21067
21068
21069
21070
21071
21072
21073
21074
21075
21076
21077
21078
21079
21080
21081
21082
21083
21084
21085
21086
21087
21088
21089
21090
21091
21092
21093
21094
21095
21096
21097
21098
21099
21100
21101
21102
21103
21104
21105
21106
21107
21108
21109
21119

21111

It is quite manifest that
It is not at all manifest
It is becoming more and more manifest (that)
Will become manifest very shortly
Manipulate(d)
Said to be manipulated through
Probably manipulated by
Manipulated in the interest of
Appears to have been manipulated somehow
Manner
In what manner
In the same manner as
In like manner
In some manner
In the manner explained
In the following manner
Is rather hasty in manner
Has a very pleasant manner
Owing to the very unfavourable manner in which
Manufacture(rs) (See also “ Makers.”)
Many (See also “ Great.”)
How many
Many more
Do you require many
As many as possible
How many do you require
I (we) do not want many
As many as you can get
How many do you hope to
How many will that leave
I (we) shall want a great many’
In many cases
Not many additional
Owing to many difficulties
Not so many as
How many can you get at that price
How many days
Buy as many as you ean get at that price
Llap(s)
Can you send a map showing the relative positions 0f —
Have mailed the best map I can obtain [(and —)
According to the map
As shown on the map attached to the lease (bond) (—)
No government maps are yet published
The map is altogether incorrect
You will find it (—) marked on the map sent you on ——
Map of the surrounding country :
Map of the property
March
At the beginning of March
About the middle of March
Driring the entire month of March
For the entire month of March
Last March
Next March
‘l‘!.ea,r the end of March
Birst day of Mawch
Second aay of March
Third day of March
Fourth day of March

MARCH: (continued).

Fragolino ...
Fragose ...
Fragosidad
Fragrantly
Fraguador .

Fraguar ...
Fraicheur...

Frailada ...
Fraile ...
Frailecico..,
TFrailengo ...
Fraileria. ...
Frailesco ..,
Frailillos ...
Frailness ...
Frailote ...
Fraisiere ...
Framboise
Frambuesa
Framea ...
Frammesso
Francalete
Francatura
Franchigia
Franchise..,
Francioso ...
Franciscan
PFranciser ...
Francisque
Francolin ...
Franela. ...
Frangendus
Frangente
Frangersi...
Frangiato..,
Frangible...
Frangipane
Frangollar
Frangote ...
Franjar ...
Franjeado..,.
Franjuela ...
Franking ...
Frankiren..,
Frankness
Franquear
Franquicia
Fransig ...
Franticly ...
Tranzband
Franzbrod
Frappant ...
¥ atore
e
Frapposto...
ue

Frascante...
Fraschetto
Pragchiere
f'rasco .o

211127
21113
21114

21115

21116
21117
21118
21119

21120

21121
21122
21123
21124
21125
21126
21127
21128
21129
21130
21131
21132
21133
21134
21185
21136
21137
21138
21139
21140
21141
21142
21143
21144,
21145
21146
21147
21148
21149
21150
21151
21152
21153
21154
21155
21156
21157
21158
21159
21160
21161
21162
21163
21164
21165
21166
21167
21168
21169
21170
21171

Fifth day of March
Sixth day of March
Seventh day of March
Eighth day of March
Ninth day of March
Tenth day of March
Eleventh day of March
Twelfth day of March
Thirteenth day of March
Fourteenth day of March
TFifteenth day of March
Sixteenth day of March
Seventeenth day of March
Eighteenth day of March
Nineteenth day of March
Twentieth day of March
Twenty-first day of March
Twenty-second day of March
Twenty-third day of March
Twenty-fourth day of March
Twenty-fifth day of March
Twenty-sixth day of March
Twenty-séventh day of March
Twenty-eighth day of March
Twenty-ninth day of March
Thirtieth day of March
Thirty-first day of March
March expenses amount to
March shipments amount to
Margin
What margin have you left for
A margin of r
Can you work with so narrow a margin
A very narrow margin of profib
Leaves no margin whatever
Margin not sufficient
Margin quite sufficient
Margin would be sufficient if
Should leave a good margin for
Swallowed up the entire margin of profit
Should allow a margin of at least —— for ——
Unless it (they) leave(s) a good margin
Must have a margin for contingencies 5
‘Which leaves no margin for contingencies
Mark(s) (See also “ Boundary.”)
What is (are) the marks
The mark(s) is (are)
No marks at all
Marks and shipping instructions will be given by
Marked
How was it (were they) marked
Everything was marked in accordance with instructions
Must be most carefully marked
Were all properly marked
To be marked
Market (See also “ Force.””)
Cable the state of the market
Market excited
Market dull
Market firm owing to

L.
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Fra—Fre

MARKET (continued).

Frasconaja
Frasista ...
Frasqueta...
Frassineto
Frastaglia
Frastenere
Frastuolo ...
Fratacar ..,
Frateccio ..,
Fratellino ...
Fratellus ...
Fraterculo
Fraternal ...
Fraternity
Fraticello ...
Fraticidio ...
Fratricide...
Fratrissam
Fraudador
Fraudandus
Fraudeur ...
Fraudevole
Frauduleux
Frauenhaft
Frauenhemd
Frauenhut
Frauenvolk
Fraulein ..,
Fraustina ...
Fraxinela ..,
Fraxinetum
Frazadilla
Freakish ..,
Frecciare ...
Freckheit ..,
Freckled ..,
Frecuencia
Frecuentar
Fredaine ..,
Freddezza...
Freddiccio
Freddotto..,
Fredonner
Freebooter
Frecborn ...
Freedom ...
Freeman ..
Freemasons
Freeport ...
FEreestates...
Freewill ...
Freezed......s
Fregacion...
Fregadero...
Fregajo ...
Fregarono...
Fregatina ..,
Fregatriz ...
Fregatte ...
Fregiatura

21172
21173
21174
21175
21176
21177
21178
21179
21180
21181
21182
21183
21184
21185
21186
21187
21188
21189
21190
21191
21192
21193
21194
21195
21196
21197
21198
21199
21200
21201
21202
21203
21204
21205
21206
21207
21208
21209
21210
21211
21212
21213
21214
21215
21216
21217
21218
21219
21220
21221
21222

Market dull owing to
Market lifeless
Market steady —— in demand
The market is strong
The market is strong now. Do not thinl
The market is weak
The market is at present wealk ; believe
The market is flabby
The market becoming much firmer
The market is steadily rising
The market is over stocked
The market is very limited
The market is steadily falling
The market has hardened considerably
The market, is now ——
The market exhibits tendency to panie
Cable what market there is for ——
There is no market at all
The only market is at
There is a good market at
Cable if market becomes more favourable
Cable if any change in market
What should you advise with present market
In the present state of the market I do not advise you to sell
In the present state of the market I do not advise you to buy
Market declining. I should advise you to sell
I should advise you with the present market to ——
Consider the market
Keeps the market fairly lively
Keeps the market stead ¥
Keeps the market dull
The market closed strong
The market closed weak
A strong upward movement in the market
A strong downward tendency in the market
A very slight downward movement in the market
A very slight upward movement in the market,
The market is depressed
The market opened firm
The market, opened weak but closed firm
The market has been flooded with
Owing to fluctuations in the market
Do not force the market
From the tone of the market at présent
The present market price is
The circular (report) had a good effect on the market
The circular (report) has depressed the market
Watch the market
Watch market carefully and cable if any change
0 movement in the market '

¢ it will last

tendency is to become

Marl

21223 Massiv
21224 Matoh -

21225
21226
21227
21223
21229
21230
21231

No mateh for

To match

Must match

Can you match
Cannot match

Can match

If you cannot match

MATCHING-PIECE.

Fregole ...
Fregonil ..,
Freibeuter
Freibrief ...
Freicorps ...
Freidenker
Freidura ...
Freifrau ...
Freigebig ...
Freigeist ...
Freigut ...
Freihafen...
Freiherr ...
Freilar ...
Freilich ...
Freimaurer
Freimuth ...
Treivia, ...
Freisass
F'reischule
Freisinn ...
Freistaat ...
Freistunde
Freitreppe
Freiwillig...
Frejol
Frelatage ...
Frelaterie...
Freluquet...
Fremdartig
Fremdling
Fremente ...
Fremitare
Fremitus ...
Frenchlike
Frendiente
FEyenello ...
Freneria ...
Frenetico ...
Frenetique
Freniger ...
Frenillar ...
Frental ...
Frentaza ...
Frentecica
Frentero ...
Frescachon
Freschezza
Frescoccio
Frescoes ...
Frescura ...
Fresera
Freshening
Freshmen
Freshness...
Fresneda ...
Fresnillo ..
Fresquista
Fressend ...
Frossgier ...

21232
219233
21234
21935
21236
91237
21238
21239
21240
21241
21242
91243
21244,
21245
21246
91947
21948
21249
21250
21251
21252
21253
21254
21255
21256
91257
21258
21259
21260
21261
21262
21263
21264
21265
21266
21267
21268
21269
21270
21971
21972
21273
21274
21975
21276
21277
21278
91279
21280
21981
21282
21283
21984
21285
21286
21287
21988
21989
21290
21291

If T (we) cannot match
Match as nearly as possible

Matching-piece

Matching-prece for

Send matching-piece to go :
Have forwarded templet for matching-piece
Send particulars of matching-piece

Send duplicate matching-piece

Mate’s receipt

‘Who has mate’s receipt

—— has mate’s receipt

Do not give up mate’s receipt unless (until)
Tn which case you can give up mate's receipt
In exchange for mate’s receipt

Retain mate’s receipt

Material(s) (See also “Stores.”)

If you consider this material

Tt is most material that

I (we) shall have to send to ~— for materials

I (we) have had to send to —— for materials

Materials for

Materials for which can readily be obtained

The materials necessary are all at hand

There are none of the necessary materials at hand
Matrix

In a matrix of

The matrix is

‘What is the matrix
Matte (See also “Matting.”)

‘What will matte average

Matte will average for

The matte is worth per ton

‘What is the output of matte

Output of matte is

Matte ready for shipment

‘What is the value of matte

What is the weight of matte

The value of the matte is =

The weight of the matte is [ Facilitate,” “ Immediate.")
Matter(s) (See also “Deferred,” “Delaying,” < Expedite,”

Have brought the matter to a successful issue

Hasten matter(s) if you can :

Am (are) doing all T (we) can to hasten matters

Cannot hasten matter(s)

Can you suggest anything to hasten matter(s)

Settle the matter as you suggest

How do matters stand

Matters generally are improved

‘What is the matter

There is nothing the matter

When will the matter be settled ™

I (we) expect the whole matter will be scttled on «—=e’

You had better refer the matter to

I have already referred the matter to

Shall T refer the matter to

‘What has been the matter

The real matter is that '

Have nothing to do with the matter

As soon as the matter is settled

Is the matter settled yet

[ 357 ]




